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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор нашей продукции. 
Мы рады предложить Вам изделия и устройства, разработанные и изго-
товленные в соответствии с высокими требованиями к качеству, функци-
ональности и дизайну. Перед началом эксплуатации внимательно прочи-
тайте данное руководство, в котором содержится важная информация, 
касающаяся Вашей безопасности, а также рекомендации по правильному 
использованию продукта и уходу за ним. Позаботьтесь о сохранности на-
стоящего руководства и используйте его в качестве справочного материа-
ла при дальнейшей эксплуатации изделия.

Назначение устройства
TWS гарнитура оснащена технологией беспроводной связи Bluetooth 
и предназначена для прослушивания музыки.

Меры предосторожности 
•	 Не подвергайте устройство воздействию чрезмерно высоких/низких 

температур, пыли, влажности, прямых солнечных лучей, сильной ви-
брации, а также воздействию сильного электромагнитного излучения.

•	 Избегайте попадания жидкости в устройство. Не используйте его в ме-
стах, где есть риск попадания устройства в воду (например: бассейн, 
водоем, ванна и т.п.).

•	 Изготовитель не гарантирует полную совместимость устройства с лю-
быми приложениями от сторонних разработчиков и корректную рабо-
ту этих приложений.

•	 Избегайте падения устройства с высоты и ударов о твердую поверхность.
•	 Продолжительное использование наушников при чрезмерно высокой 

громкости может привести к потере слуха.
•	 Помните, что батарея достигает максимальной работоспособности 

после двух-трех циклов полной зарядки и разрядки.
•	 Используйте только разрешенные производителем зарядные устрой-

ства и аксессуары. Использование прочих аксессуаров нарушает усло-
вия предоставления гарантии и может быть опасно.

•	 Используйте мягкую хлопчатобумажную ткань для очистки корпуса 
устройства. Не используйте химические вещества, они могут повре-
дить устройство.

•	 Данное устройство не предназначено для использования в коммер-
ческих целях.
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•	 Устройство не предназначено для использования детьми и лицами 
с ограниченными физическими, сенсорными или умственными спо-
собностями, кроме случаев, когда над ними осуществляется кон-
троль другими лицами, ответственными за их безопасность. Не позво-
ляйте детям играть с устройством.

Рекомендации по работе с аккумуляторной 
батареей
•	 Используйте только оригинальное зарядное устройство.
•	 Соблюдайте температурный режим. Батареи должны храниться в заряжен-

ном состоянии при температуре от +15 °С до +35 °С при нормальной влажно-
сти воздуха. Батареи плохо переносят длительную эксплуатацию при очень 
высоких (выше 40 °С) и очень низких (ниже −10 °С) температурах окружающей 
среды. Нельзя оставлять батарею под прямыми солнечными лучами.

•	 Не разбирайте, не сжигайте, не используйте батареи со следами 
повреждений.

Технические характеристики
•	 Модель: AIR X-1.
•	 Торговая марка: Aceline.
•	 Напряжение питания: 3,7 В.
•	 Bluetooth:

	◦ Версия: 5.3.
	◦ Стандарт беспроводной связи: IEEE 802.15.1 .
	◦ Диапазон частот: 2402–2480 МГц.
	◦ Мощность передатчика: < 10 мВт.

•	 Кодеки: SBS, AAC.
•	 Микрофон: есть.
•	 Количество динамиков: 2.
•	 Сопротивление: 32 ± 15% Ом.
•	 Чувствительность наушников: 108 ± 3 дБ.
•	 Батарея кейса: Li-ion, 230 мА·ч.
•	 Батарея наушников: Li-ion, 30 мА·ч.
•	 Время работы наушников: до 7,9 часов. 
•	 Время зарядки гарнитуры: 1 час.
•	 Разъем для зарядки: Lightning.
•	 Длина зарядного кабеля: 1 м.
•	 Степень защиты от влаги: IPX4.
•	 Область применения: бытовое.
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Комплектация
•	 Устройство.
•	 Адаптер питания.
•	 Сменные амбушюры (3 пары).
•	 Руководство по эксплуатации.

Схема устройства

1
2

3
4

5
6
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8

1.	 Зарядный кейс.
2.	 Индикатор заряда.
3.	 Разъем для зарядки.
4.	 Функциональная кнопка.
5.	 Амбушюра.
6.	 Сенсор.
7.	 Зарядные контакты.
8.	 Микрофон.
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Инструкция по эксплуатации
Зарядка
•	 Во время зарядки кейса: индикатор заряда 

на кейсе горит оранжевым в течение 8 секунд 
и гаснет.

•	 Кейс полностью заряжен: индикатор заряда 
на кейсе горит зеленым в течение 5–8 секунд 
и гаснет.

•	 Во время зарядки наушников: индикатор заря-
да горит зеленым в течение 5 секунд и гаснет.

•	 Заряжайте кейс и наушники хотя бы раз в месяц.

Эксплуатация
1.	 Откройте кейс. Наушники включатся автоматически и начнут сопряжение.
2.	 Включите Bluetooth на устройстве, к которому необходимо подклю-

чить наушники.
3.	 Расположите наушники рядом с этим устройством.
4.	 Для подключения выберите в списке наушники Aceline Air X.
5.	 По окончании использования положите наушники обратно в кейс и за-

кройте его. Наушники выключатся автоматически. Кейс автоматически 
начнет их заряжать.

Примечание: если не подключить наушники в течение 5 минут, они вы-
ключатся автоматически.

Функции
•	 Включение/отключение: удерживайте сенсоры 

обоих наушников в течение 5 секунд.
•	 Принять/сбросить вызов; воспроизведе-

ние/пауза: нажмите 1 раз на сенсоры обо-
их наушников.

•	 Отклонить вызов: удерживайте сенсоры обоих наушников в течение 
2 секунд.

•	 Включение/выключение обнаружения уха: нажмите на сенсоры обо-
их наушников 4 раза.

•	 Сброс: нажмите на сенсоры обоих наушников 6 раз.
•	 Предыдущий трек: дважды нажмите на сенсор левого наушника.
•	 Следующий трек: дважды нажмите на сенсор правого наушника.
•	 Увеличить громкость: трижды нажмите на сенсор левого наушника.
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•	 Уменьшить громкость: трижды нажмите на сенсор правого наушника.
•	 Голосовой помощник: нажмите и удерживайте левый сенсор в тече-

ние 3 секунд.
•	 Прозрачный режим / шумоподавление / обычный режим: нажмите 

и удерживайте правый сенсор в течение 3 секунд.

Возможные проблемы и их решение
•	 Наушники не включаются автоматически.

	◦ Убедитесь, что наушники заряжены (должно пройти больше 1 часа 
после того, как наушники были помещены в заряженный кейс).

•	 Звук есть только в одном наушнике, или не удается провести сопряжение:
	◦ Убедитесь, что оба наушника заряжены и включаются.
	◦ Проверьте, может ли один наушник подключиться к другому устрой-
ству по Bluetooth.

	◦ Удалите Ваши наушники из списка подключений Bluetooth. Положите 
оба наушника в кейс и проведите повторное подключение, как указа-
но в разделе «Эксплуатация» данного руководства.

•	 Устройство не может обнаружить наушники:
	◦ Убедитесь, что оба наушника включены.
	◦ Проверьте, не подключены ли наушники к другому устройству.
	◦ Удалите Ваши наушники из списка подключений Bluetooth. Положите 
оба наушника в кейс и проведите повторное подключение, как указа-
но в разделе «Эксплуатация» данного руководства.

•	 Наушники зависают или отключаются во время разговора или прослу-
шивания музыки:

	◦ Низкий заряд батареи. Зарядите кейс и наушники.
	◦ Убедитесь, что наушники находятся на достаточно близком расстоя-
нии от устройства (не более 10 м).

	◦ Убедитесь, что между наушниками и устройством, к которому 
они подключаются, нет таких препятствий, как стены или желез-
ные двери.
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Правила и условия монтажа, хранения, перевозки 
(транспортировки), реализации и утилизации
•	 Устройство не требует какого-либо монтажа или постоянной фиксации.
•	 Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливае-

мых помещениях у изготовителя и потребителя при температуре воз-
духа от 5 °С до 40 °С и относительной влажности воздуха не более 80%. 
В помещениях не должно быть агрессивных примесей (паров кислот, 
щелочей), вызывающих коррозию.

•	 Перевозка устройства должна осуществляться в сухой среде.
•	 Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздей-

ствия пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т.д.
•	 Реализация устройства должна производиться в соответствии с мест-

ным законодательством.
•	 После окончания срока службы изделия его нельзя выбрасывать вме-

сте с обычным бытовым мусором. Вместо этого оно подлежит сда-
че на утилизацию в соответствующий пункт приема электрического 
и электронного оборудования для последующей переработки и ути-
лизации в соответствии с федеральным или местным законодатель-
ством. Обеспечивая правильную утилизацию данного продукта, Вы 
помогаете сберечь природные ресурсы и предотвращаете ущерб 
для окружающей среды и здоровья людей, который возможен в случае 
ненадлежащего обращения. Более подробную информацию о пунктах 
приема и утилизации данного продукта можно получить в местных му-
ниципальных органах или на предприятии по вывозу бытового мусора.

•	 При обнаружении неисправности устройства следует немедленно 
обратиться в авторизованный сервисный центр или утилизировать 
устройство.
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Дополнительная информация
Изготовитель: Сивей Электроникс Ко., Лтд.
Каб. 301, зд. №1, №102, шоссе Фэнпин, Фэнган, г. Дунгуань, пров. Гуандун, Китай.
Manufacturer: Seaway Electronics Co., Ltd.
Room 301, No.1 Building, No.102, Fengping Road, Fenggang Town, Dongguan City, 
Guangdong, China.

Сделано в Китае.

Импортер в России / уполномоченное изготовителем лицо:
ООО «ДНС ЛОДЖИСТИК».
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия 
Владивостока, дом 155, корпус 3, офис 5.
Адрес электронной почты: dns-logistic.llc@mail.dlogistix.com

Товар соответствует требованиям ТР ТС (ЕАЭС).

Спецификации, информация о продукте и его внешний вид могут быть из-
менены без предварительного уведомления пользователя в целях улуч-
шения качества нашей продукции.

Товар изготовлен (мм.гггг): �  V.2



Гарантийный талон

SN/IMEI: �

Дата постановки на гарантию: �

Производитель гарантирует бесперебойную работу устройства в тече-
ние всего гарантийного срока, а также отсутствие дефектов в материалах 
и сборке. Гарантийный период исчисляется с момента приобретения из-
делия и распространяется только на новые продукты.
В гарантийное обслуживание входит бесплатный ремонт или замена эле-
ментов, вышедших из строя не по вине потребителя в течение гаран-
тийного срока при условии эксплуатации изделия согласно руководству 
пользователя. Ремонт или замена элементов производится на террито-
рии уполномоченных сервисных центров.

Срок гарантии: 12 мес.
Срок эксплуатации: 12 мес.

Актуальный список сервисных центров по адресу:
https://www.dns-shop.ru/service-center/






